
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
 Misa Sabados (Spanish)           6:00pm 
 Mass (English)        8:00am & 11:30am  
 Misa (Spanish           9:30am & 1:00pm 
 Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 
 

  Daily Masses: 
        Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 
 

 January 26, 2025 3rd 3rd Sunday of Ordinary Time   
III Domingo de Tiempo Ordinario, 26 de Enero, 2025 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

January 26, 2025 

Pastoral Reflections…from Fr. Charles  
 

We have talked about (written about) the Jubilee Year, the pil-
grimage, and how to make a pilgrimage. Let’s think about the 
effects of a pilgrimage. One of the main attractions of pilgrimage 
is the opportunity to connect with the divine. Pilgrims often travel 
to places where they believe God is present in a special way. 
This can include holy sites such as churches, temples, and 
shrines. By visiting these places, pilgrims hope to experience a 
deeper sense of connection to the divine.  That is the first effect. 
Another effect is the creation of a sense of community. Pilgrimag-
es often involve groups of people traveling together, and this 
shared experience can create a strong sense of community and 
belonging. Pilgrims also often share a common goal or purpose, 
such as seeking forgiveness, healing, or spiritual growth. This 
sense of shared purpose can be a powerful motivator for many 
people and can help to deepen their faith and commitment to 
their religion.   Pilgrimage also has many physical and psycholog-
ical benefits. Traveling to new places can be exciting and can 
help to break up the monotony of daily life. It can also be a 
chance to escape the stresses and pressures of everyday life, 
and to gain a new perspective on one’s own problems and con-
cerns. The physical exertion of walking or hiking on a pilgrimage 
can also be beneficial for the body, and can help to improve over-
all health and well-being.  If a pilgrimage takes a person to a dif-
ferent country, it can also help to promote understanding and 
tolerance between different cultures and religions. Overall, pil-
grimage is an ancient and powerful tradition that continues to 
attract people from all walks of life. Whether it is for religious or 
spiritual reasons, or simply for the sense of adventure and excite-
ment. Pope Francis has designated the theme of “Hope” to be 
the underlying purpose of this Jubilee Year. Our world needs 
“hope,” and the desire of Pope Francis is that all of us will have 
opportunities to become more hope-filled Catholics. But we do 
not want to forget that the fundamental reasons for the original 
jubilee years in Sacred Scripture are based in forgiveness and 
reconciliation. Let’s make this jubilee year of 2025 a year of hope 
and reconciliation.  

Would you like to advertise your business here?  
Call main office and speak with Lucy for more information.  

 

¿Te gustaría anunciar tu negocio aquí? 
 Llame a la oficina y hable con Lucy para obtener más información. 

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours: Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   
      Vicar: Fr. Christopher Gama, OFM Cap. 

 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

26 de January, 2025 

Refleccion Pastoral …de P. Carlos  

Hemos hablado (escrito sobre) el Año Jubilar, la peregrinación y cómo 
hacer una peregrinación. Pensemos en los efectos de una peregrinación. 
Uno de los principales atractivos de la peregrinación es la oportunidad de 
conectarse con lo divino. Los peregrinos a menudo viajan a lugares 
donde creen que Dios está presente de una manera especial. Esto puede 
incluir lugares sagrados como iglesias, templos y santuarios. Al visitar 
estos lugares, los peregrinos esperan experimentar un sentido más pro-
fundo de conexión con lo divino. Ese es el primer efecto. Otro efecto es la 
creación de un sentido de comunidad. Las peregrinaciones a menudo 
involucran grupos de personas que viajan juntas, y esta experiencia com-
partida puede crear un fuerte sentido de comunidad y pertenencia. Los 
peregrinos también suelen compartir un objetivo o propósito común, co-
mo buscar el perdón, la curación o el crecimiento espiritual. Este sentido 
de propósito compartido puede ser un poderoso motivador para muchas 
personas y puede ayudar a profundizar su fe y compromiso con su 
religión. La peregrinación también tiene muchos beneficios físicos y 
psicológicos. Viajar a nuevos lugares puede ser emocionante y puede 
ayudar a romper la monotonía de la vida diaria. También puede ser una 
oportunidad para escapar del estrés y las presiones de la vida cotidiana y 
para obtener una nueva perspectiva sobre los propios problemas y pre-
ocupaciones. El esfuerzo físico de caminar o hacer senderismo en una 
peregrinación también puede ser beneficioso para el cuerpo y puede 
ayudar a mejorar la salud y el bienestar general. Si una peregrinación 
lleva a una persona a un país diferente, también puede ayudar a promov-
er el entendimiento y la tolerancia entre diferentes culturas y religiones. 
En general, la peregrinación es una tradición antigua y poderosa que 
sigue atrayendo a personas de todos los ámbitos de la vida. Ya sea por 
razones religiosas o espirituales, o simplemente por la sensación de 
aventura y emoción. El Papa Francisco ha designado el tema de la 
"Esperanza" como el propósito subyacente de este Año Jubilar. Nuestro 
mundo necesita "esperanza", y el deseo del Papa Francisco es que todos 
nosotros tengamos oportunidades para convertirnos en católicos más 
llenos de esperanza. Pero no queremos olvidar que las razones funda-
mentales de los primeros años jubilares en la Sagrada Escritura se basan 
en el perdón y la reconciliación. Hagamos de este año jubilar de 2025 un 

año de esperanza y reconciliación.  



Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 01/26          $3,671  

Venmo,  01/26          $238 

Total week 01/26          $3,909 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Greg Schoeninger, Sam Solano, Cecilia Hernandez, Noe Sanchez, Max Mares, 
Richard Mares, Filiberto Guzman,  Leonardo Trujillo, Vera Gomez, Jose Garcia, 
Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, Gilbert Pena, Albert Brito, Jaya Capri Flores,  

 

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Rae 
Tafoya and Carol Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Cecelia 

Montano, Mathison Sandoval, Teresa Casillas, Jose Bocanegra, Alexa 
Arevalo, Silvia Esquivel, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Manuel Martinez, 
Karla Becerril, Joaquin Chavez, Maria del Refugio Esquivel, Rayonn Lobato, 
Mickey Chavez, Carmen Vargas, Bob Gonzales, Erica Gonzales, Devany De la 
Torre, Jose Castaneda  

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

CATHOLIC SCHOOLS WEEK 

On Wednesday evening, January 29, there will be a special presentation on “The State of the 
School” at 6:00 p.m. here in the church. Parishioners are invited.  School parents are required to 
attend. This is part of the celebration of Catholic Schools Week. There will not be a Mass at 6:00 
p.m. on January 29. Attend the school mass at 8:30 in the morning.  
 

El miércoles 29 de enero por la noche, habrá una presentación especial sobre "El es-
tado de la escuela" a las 6:00 p.m. aquí en la iglesia. Los feligreses están invitados. 
Los padres de la escuela están obligados a asistir. Esto es parte de la celebración de 
la Semana de las Escuelas Católicas. No habrá misa a las 6:00 p.m. el 29 de enero. 
Asiste a la misa escolar a las 8:30 de la mañana.  

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, January  27 / Lunes, 27 de Enero 

                         No Mass  

Tuesday, January  28 / Martes, 28 de Enero 

8:15am Misa   NS-  Open/ Abierto   

8:45pm  Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

6:30pm          Benediction / Reposición del Santísimo 

 6:45pm     Misa  NS-  Open/ Abierto   

Wednesday, January  29 / Miércoles 29 de Enero 

8:30am 

6:00pm 

Mass - NS-  Open/ Abierto   

No Habra Misa   

Thursday, January  30 / Jueves, 30 de Enero 

8:15am Misa - NS-  Open/ Abierto   

Friday, January  31 / Viernes , 31 de Enero 

8:15am Misa - NS-  Open/ Abierto   

Saturday, February 1 / Sabado, 1 de Febrero   

6:00pm Misa - S-  Open/ Abierto   

Sunday, February 2/ Domingo, 2 de Febrero   

8:00am Mass S–  +John Gonzalez   

9:30am Misa S-  +Benito, +Maria, +Aurelio, +Ignacio Espino   

11:30am Mass S– For David Pipp & Daniela Leon   

1:00pm Misa  S– +Jesus Zamora, +Maria Cardoza, +Maria de 

los Angeles Zamora   

ENCUENTRO MATRIMONIAL  

Encuentro Matrimonial tendra su proximo 

retiro el 28 de Frebrero al 2 de Marzo. Para 

mas informacion comuniquese 

con Martin y Laura Hernandez 

720-508-9557 

STORYTELLING  
February 1, parents are invited to bring their 
kids, four to eight year olds) to the Hope 
Room for story telling and crafts.  It will be 
from 10:00 till 11:00am in the Hope Room.  

El 1 de febrero, se invita a los padres a traer a 
sus hijos, de 4 a 8 años, a la Sala de la Esperan-
za para contar cuentos y hacer manualidades. 
Será de 10:00 a 11:00am  en el Salón de la Es-
peranza.  

Because of various viruses that are being spread, we ask that if you feel ill or have been in 
contact with anyone who is ill, please do not receive the precious blood from the cup at com-
munion time. You receive Jesus completely in the consecrated bread and it is not necessary 
to receive from the cup.  

Debido a varios virus que se están propagando, le pedimos que si se siente enfermo o ha es-
tado en contacto con alguien que esté enfermo, por favor no reciba la preciosa sangre de la 
copa a la hora de la comunión. Recibes a Jesús completamente en el pan consagrado y no 
es necesario recibir de la copa.  

If you have musical talent and would like to participate in a 
concert here at Annunciation Catholic Church, please con-
tact Father Charles.  We would like to celebrate the musical 
talents in our parish at a concert before Lent, which begins 
on March 5, 2025.  

Si tienes talento musical y te gustaría participar en un concierto 
aquí en la Iglesia Católica de la Anunciación, por favor co-
munícate con el Padre Charles.  Nos gustaría celebrar los 
talentos musicales de nuestra parroquia en un concierto antes 
de la Cuaresma, que comienza el 5 de marzo de 2025.  

Tax letters are now available.  They will 

be on the table in the back of the church. 

Please contact the office if you find any 

errors.  

Las cartas de impuestos ya estan disponi-

bles.  Estarán sobre la mesa en la parte 

trasera de la iglesia. Póngase en contacto 

con la oficina si encuentra algún error.  

Blessed Virgin Mary.  

Saturday, February 1, is the first Saturday of the 

month.  Rosary will be prayed at 8:00 a.m., fol-

lowed by Mass in honor of the 

Blessed Virgin Mary.  

El sábado 1 de febrero es el primer 

sábado del mes.  A las 8:00 a.m. se 

rezará el rosario, seguido de una misa 

en honor a la Santísima Virgen María.  

Presentation of Jesus (Candlemas) 

Next weekend is the celebration of the Presentation of Jesus, com-
monly known as “Candlemas.”  It is forty days after Christmas. Can-
dles will be blessed at the beginning of the masses as part of the pen-
itential rite 

And, that Sunday morning, we also invite you to bring a pastry or 
donuts or something to share after Mass in the entrance. 

 

Presentación de Jesús (Candelaria)  

El próximo fin de semana es la celebración de la Presentación de 
Jesús, comúnmente conocida como "Candelaria".  Son cuarenta días 
después de Navidad. Las velas serán bendecidas al comienzo de las 
misas como parte del rito penitencial  

Y, el domingo por la mañana, también te invitamos a traer un pastel 
o rosquillas o algo para compartir después de la Misa en la entrada.  

 

St. Blaise | San Blas 

Next weekend because of  
St. Blaise, we will offer the 
blessing of  throats after all 
weekend masses. 

El próximo fin de semana, 
debido a San Blas, ofre-
ceremos la bendición de 
las gargantas después de 
todas las misas del fin de 
semana.  


